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 UAB „Anmeda techna“ (toliau - Pardavėjas), atstovaujamas generalinės direktorės Neringos 

Antanavičiūtės-Korotajevienės, veikiančios pagal bendrovės įstatus,  

 ir 

 Viešoji įstaiga Karoliniškių poliklinika (toliau - Pirkėjas), atstovaujama direktoriaus Vismanto Matulo, 

veikiančio pagal įstaigos įstatus,  

 toliau Pardavėjas ir Pirkėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami „Šalimi“, o abu kartu – „Šalimis“, 

sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis), vadovaujantis atviro konkurso (supaprastinta tvarka) būdu atlikto viešojo 

pirkimo „Instrumentų plovimo ir dezinfekavimo mašina (Nr. 2444)“ (pirkimo Nr. 673436) sąlygomis ir 

susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų. 

 

I. SUTARTIES OBJEKTAS 

1.1. Šia Sutartimi nustatoma tvarka ir sąlygos, pagal kurią Tiekėjas įsipareigoja perduoti šios Sutarties priede Nr. 

1 nurodytas prekes (Instrumentų plovimo dezinfekavimo mašina) Pirkėjo nuosavybėn bei sumontuoti, instaliuoti, 

išbandyti ir pravesti apmokymą dirbti su pristatytomis prekėmis, o Pirkėjas įsipareigoja šias prekes priimti ir už 

jas šios Sutarties sąlygomis atsiskaityti. Tiekėjas garantuoja, kad pagal šią Sutartį parduodamos prekės yra naujos, 

nenaudotos, kokybiškos, atitinka šioms prekėms taikomus standartus, Sutartyje nustatytus reikalavimus, Sutartyje 

ir jos prieduose aptartas sąlygas. 

1.2. Prekės turi atitikti prie Sutarties pridėtą pirkimo sąlygų techninę specifikaciją. 

1.3. Tiekėjas įsipareigoja pateikti Pirkėjui visą reikalingą prekių dokumentaciją, įskaitant, bet neapsiribojant, 

prekių naudojimo instrukcijas lietuvių kalba, prekių sertifikatus bei teikti Pirkėjui konsultacijas, susijusias su 

prekių naudojimu. 

1.4. Jei prekės gamintojas nebegamina Sutarties priede nurodyto modelio prekių ir Pardavėjas pateikia Pirkėjui 

tai patvirtinantį gamintojo raštą, Pardavėjas gali pristatyti Pirkėjui to paties prekės gamintojo kito modelio prekę 

nei nurodyta Sutarties priede, atitinkančią Sutarties priede nurodytą techninę specifikaciją, už tą pačią kainą, tomis 

pačiomis Sutartyje nurodytomis sąlygomis. 

1.5. Jei prekės gamintojas nebegamina Sutarties priede nurodytą techninę specifikaciją atitinkančių prekių ir 

Pardavėjas pateikia Pirkėjui tai patvirtinantį gamintojo raštą, Pardavėjas gali pristatyti Pirkėjui kito gamintojo 

prekę nei nurodyta Sutarties priede, atitinkančią Sutarties priede nurodytą techninę specifikaciją, už tą pačią kainą, 

tomis pačiomis Sutartyje nurodytomis sąlygomis. 

1.6. Pardavėjas įsipareigoja Sutarties vykdymo metu užtikrinti atitikimą bent vienam iš numatytų aplinkosauginių 

principų viename, keliuose ar visuose produkto gyvavimo ciklo etapuose: 

1.6.1. prekei pagaminti ir (ar) tiekti sunaudojama mažiau gamtos išteklių ir (ar) sudėtyje yra pakartotinai 

panaudotų ir (ar) perdirbtų medžiagų; 

1.6.2. prekei pagaminti, tiekti ir (ar) naudoti sunaudojama mažiau elektros energijos ir (ar) naudojama energija iš 

atsinaujinančių energijos išteklių; 

1.6.3. prekei pagaminti naudojama mažiau ar nenaudojama pavojingųjų cheminių medžiagų, neteršiama aplinka 

ir nekeliamas pavojus sveikatai. 

1.6.4. pakuotės turi būti laikytinos perdirbamosiomis pakuotėmis pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už 

aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. 

 

II. SUTARTIES KAINOS APSKAIČIAVIMO TAISYKLĖS 

 

2.1. Šiai Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos su peržiūra dėl PVM pasikeitimo kainodara. 

2.2. Numatoma bendra maksimali sutarties kaina yra 30 980,00 Eur be PVM (37 485,80 Eur su PVM), iš kurios 

PVM sudaro 6 505,80 Eur. 

2.3. Prekių kaina yra nurodyta šios Sutarties priede Nr. 1. 
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2.3.1. Sutarties kaina yra lygi Pardavėjo pasiūlyme pateiktai Prekės kainai. Į šią kainą yra įskaičiuotos visos 

išlaidos ir mokesčiai, įskaitant, bet neapsiribojant: 

2.3.2. transportavimo išlaidas; 

2.3.3. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo ir kitas su Prekės tiekimu susijusias 

išlaidas; 

2.3.4.  visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas; 

2.3.5. pristatytos Prekės surinkimo, montavimo/instaliavimo/įdiegimo vietoje, paruošimo darbui ir 

suderinimo/išbandymo išlaidas; 

2.3.6. Prekės naudojimo instrukcijos lietuvių ir originalo kalba pateikimo išlaidas; 

2.3.7. Prekės garantinės priežiūros išlaidas; 

2.3.8. Pirkėjo personalo apmokymo dirbti su Preke išlaidas. Personalo apmokymai turi būti rengiami Pirkėjo 

patalpose. Apmokymai privalo būti dviejų lygių: naudotojo ir specialisto. Naudotojo lygis skirtas apmokyti 

darbuotojus, dirbsiančius su preke (apmokomi ne mažiau kaip 3 darbuotojai).  Specialisto lygis skirtas apmokyti 

darbuotojus ne tik dirbsiančius su preke, bet ir atsakingus už jo techninę priežiūrą (apmokomas 1 darbuotojas); 

2.3.9. visos kitos būtinos išlaidos, susijusios su sutartyje nurodytų įsipareigojimų tinkamu įvykdymu. 

 

III. PREKIŲ TIEKIMO TERMINAI, JŲ PERDAVIMAS-PRIĖMIMAS 

 

3.1. Prekės turi būti pristatytos adresu L. Asanavičiūtės g. 27A, LT-04318, Vilniuje, į užsakymą pateikusio 

Pirkėjo įgalioto asmens nurodytą patalpą. 

3.2. Prekės pristatomos, sumontuojamos, išbandomos, apmokomas Pirkėjo personalas per 120 kalendorinių dienų 

nuo sutarties įsigaliojimo dienos. Esant nenumatytoms, nuo pardavėjo nepriklausančioms aplinkybėms, pirkėjui 

ir pardavėjui, raštu išreiškus tam sutikimą, minėtas terminas gali būti pratęstas vieną kartą ir ne ilgiau kaip 20 

kalendorinių dienų laikotarpiui. 

3.3. Pirkėjas pasirašo Pardavėjo pateiktą perdavimo-priėmimo aktą arba kitą prekių pristatymą patvirtinantį 

dokumentą, jei prekės atitinka Sutarties reikalavimus ir yra tinkamai pristatytos bei sumontuotos. 

 

IV. ATSISKAITYMO SĄLYGOS 

 

4.1. Už prekes Pirkėjas sumoka Tiekėjui mokestiniu pavedimu per banką per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų 

nuo sąskaitos faktūros ir Šalių pasirašyto prekių perdavimo-priėmimo akto arba kito prekių pristatymą ir 

sumontavimą patvirtinančio dokumento gavimo dienos. 

4.2. PVM sąskaitos faktūros privalo būti teikiamos naudojantis informacinės sistemos “E. sąskaita” 

priemonėmis (elektroninės paslaugos „E. sąskaita“ svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). PVM 

sąskaitoje-faktūroje be privalomų rekvizitų, Tiekėjas privalo nurodyti šios Sutarties numerį bei datą. 

4.3. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis: 

4.3.1. Sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu pateikti 

tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad 

Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus 

subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 

4.3.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo 4.3.1. punkte nurodytos informacijos gavimo dienos raštu 

informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę. 

4.3.4. Subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas 

išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio 

subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo 

sutartyje nustatytus reikalavimus. Trišalėje sutartyje atsiskaitymo su subtiekėju tvarka bus nustatoma 

vadovaujantis šioje Sutartyje numatyta atsiskaitymo tvarka. 

4.3.5. Tiekėjas turi teisę prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams, pateikdamas raštišką tokio prieštaravimo 

Pirkėjui ir subtiekėjui pagrindimą. 

4.3.6. Tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo. 

 

V. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

 

5.1. Šalys atsako už tai, kad Sutartyje nustatyti įsipareigojimai būtų vykdomi tinkamai ir laiku Lietuvos 

Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

5.2.  Pirkėjas, uždelsęs sumokėti Sutarties 4.1 punkte numatyta tvarka, įsipareigoja Pardavėjui pareikalavus 

http://www.esaskaita.eu/
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mokėti 0,04 proc. delspinigius nuo neapmokėtos sąskaitos dydžio, už kiekvieną uždelstą dieną. 

5.3. Pardavėjas, uždelsęs pristatyti Prekes arba įvykdyti garantinius įsipareigojimus Sutartyje numatytais 

terminais, įsipareigoja Pirkėjui pareikalavus mokėti Pirkėjui 0,04 proc. delspinigius nuo nepristatytų prekių vertės 

už kiekvieną uždelstą dieną. 

5.4. Sutarties įvykdymas užtikrinamas 10 proc. maksimalios Sutarties vertės su PVM dydžio bauda. Pardavėjui 

netinkamai vykdant arba nevykdant Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų ir/arba Pirkėjui nutraukus Sutartį dėl 

esminio Sutarties pažeidimo, Pirkėjas įgyja teisę reikalauti, o Pardavėjas įsipareigoja sumokėti šiame Sutarties 

punkte nurodyto dydžio baudą. Esminiu sutarties pažeidimu laikomas Civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalyje 

nurodytas pažeidimas, įskaitant Pardavėjo Sutarties VI skyriuje prisiimtų įsipareigojimų nesilaikymas. 

5.5. Šalys susitaria, kad kilus teisminiam ginčui dėl atsiskaitymo už pristatytas Prekes, Tiekėjas gali reikalauti 

priteisti ne didesnes kaip 5 (penkių) procentų metines palūkanas nuo nesumokėtos sumos, kaip tai numatyta LR 

CK 6.210 str. 1 d. 

5.6. Jeigu Tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa 

apimtimi, Tiekėjas Pirkėjui įsipareigoja, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. 

 

VI. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTIJOS 

 

6.1. Pardavėjas garantuoja, kad parduodama Prekė yra nauja, nenaudota, be defektų ir jos kokybė atitinka tai 

prekių grupei keliamas technines sąlygas ir standartus. 

6.2. Prekei nuo Prekės priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos taikomas garantinis terminas ne trumpesnis 

negu numatytas Sutarties priede Nr. 1. Garantija netaikoma, jei defektai atsirado dėl Pirkėjo kaltės. 

6.3. Prekę garantiniu laikotarpiu aptarnauja ir remontuoja, nemokamai teikia konsultacijas ir paaiškinimus 

telefonu Pardavėjas arba kitas ūkio subjektas Pardavėjo lėšomis. Specialistas privalo atvykti ne vėliau kaip kitą 

darbo dieną nuo Pirkėjo pranešimo Pardavėjui apie gedimą pateikimo dienos. Į garantinio aptarnavimo kainą 

įskaičiuotas Prekės transportavimas į garantinio aptarnavimo vietą, jei garantinis aptarnavimas negali būti 

atliekamas Pirkėjo patalpose. 

6.4 Per protingą terminą nepavykus pašalinti gedimo, Pardavėjas įsipareigoja ne vėliau kaip per mėnesį pakeisti 

sugedusią Prekę nauja arba lygiaverte nauja Preke. 

6.5. Pardavėjas atsako už Prekių trūkumus, kurie išaiškėja per 24 mėnesius nuo Prekės priėmimo-perdavimo akto 

pasirašymo dienos, nebent Sutarties priede Nr.1 numatytas ilgesnis garantinis terminas. 

 

VII. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

 

7.1. Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo atsakomybės dėl ypatingų ir neišvengiamų aplinkybių - 

nenugalimos jėgos (force majeure), nustatytos ir jas patyrusios Šalies įrodytos pagal Lietuvos Respublikos civilinį 

kodeksą ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996-07-15 nutarimą Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės, 

esant nenugalimos jėgos (Force Majeure) aplinkybės taisyklių tvirtinimo“, jeigu Šalis nedelsiant pranešė kitai 

Šaliai apie kliūtį bei jos poveikį įsipareigojimų vykdymui. Nenugalima jėga (force majeure) tai nepaprastos 

aplinkybės, kurių negalima nei numatyti, nei išvengti. 

7.2. Nenugalima jėga (force majeure) nelaikomos Šalies veiklai turėjusios įtakos aplinkybės, į kurių galimybę 

Šalys, sudarydamos Sutartį, atsižvelgė, t. y. Lietuvoje, jos ūkyje pasitaikančios aplinkybės, sąlygos, valstybės ar 

savivaldos institucijų sprendimai, sukėlę bet kurios iš Šalių reorganizavimą, privatizavimą, likvidavimą, veiklos 

pobūdžio pakeitimą, stabdymą (trukdymą), kitos aplinkybės, kurios turėtų būti laikomos ypatingomis, bet 

Lietuvoje Sutarties sudarymo metu yra tikėtinos. Nenugalima jėga (force majeure) taip pat nelaikoma tai, kad 

rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti prekių, Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba Šalies kontrahentai 

pažeidžia savo prievoles. 

7.3. Sutartis baigiasi kitos Šalies reikalavimu, kai ją įvykdyti kitai Šaliai neįmanoma dėl nenugalimos jėgos (force 

majeure) arba vykdymas turi būti atidėtas ilgiau nei 6 (šeši) mėnesiai dėl nenugalimos jėgos (force majeure), už 

kurią Šalis neatsako. 

VIII. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS 

8.1. Sutartis įsigalioja kai ją pasirašo abi sutarties šalys ir galioja iki visiškų įsipareigojimų įvykdymo. Šios 

Sutarties Prekių tiekimo ir sumontavimo laikotarpis yra 120 kalendorinių dienų nuo sutarties pasirašymo dienos. 

Esant nenumatytoms, nuo pardavėjo nepriklausančioms aplinkybėms, pirkėjui ir pardavėjui, raštu išreiškus tam 

sutikimą, minėtas terminas gali būti pratęstas vieną kartą ir ne ilgiau kaip 20 kalendorinių dienų laikotarpiui. 

8.2. Sutartis gali būti nutraukta Šalių raštišku susitarimu, Viešųjų pirkimų įstatymo 90 str. ir Lietuvos Respublikos 
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civilinio kodekso numatytais atvejais ir tvarka. 

8.3. Vienai iš Šalių nevykdant Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų, Sutartis gali būti nutraukta vienašališkai, raštu 

įspėjus apie tai kitą Šalį ne vėliau kaip prieš 14 (keturiolika) dienų iki Sutarties nutraukimo dienos. 

8.4. Sutarties sąlygų keitimas jos galiojimo laikotarpiu galimas neatliekant naujos pirkimo procedūros 

vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis bei aplinkybėmis. 

 

 IX. KONFIDENCIALUMAS IR ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

 

9.1. Visa bet kokia forma ar būdu perduota informacija, net jei ji nėra pažymėta kaip konfidenciali, kurią 

atskleidžia viena Šalis kitai Šaliai, susijusi su šios Sutarties sudarymu, turiniu, vykdymu yra laikoma 

konfidencialia informacija, išskyrus informaciją, kuri privalo būti paskelbta Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta 

tvarka, taip pat informacija, kuri, vadovaujantis Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktais, negali 

būti laikoma konfidencialia arba kurios teisės aktų nustatyta tvarka pareikalauja teisėsaugos, kontrolės (audito) ir 

valstybės ar savivaldybės institucijos. 

9.2. Kiekviena Šalis įsipareigoja išsaugoti visą iš kitos Šalies gautą konfidencialią informaciją, taip pat 

įsipareigoja nenaudoti tokios informacijos jokiais kitais tikslais, išskyrus Sutartyje nurodytus tikslus. Esant 

pagrįstoms priežastims, Šalys turi teisę reikalauti, kad Šalies personalas ar subtiekėjas (-ai), dalyvaujantis (-ys) 

Sutarties vykdyme, pasirašytų atskirą konfidencialumo pasižadėjimą. 

9.3. Pardavėjas įsipareigoja vykdant Sutartį gautus ir sužinotus asmens duomenis (toliau – asmens duomenys) 

tvarkyti laikantis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 „Dėl fizinių 

asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama 

Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas)“ ir kitų teisės aktų reikalavimų. 

9.4. Pardavėjas padeda Pirkėjui vykdyti įstatymines pareigas asmens duomenų apsaugos srityje, numatytas 

galiojančiuose teisės aktuose, įskaitant, bet neapsiribojant Pirkėjo kaip duomenų valdytojo pareigą atsakyti į 

asmenų prašymus pasinaudoti teise susipažinti su apie juos turima informacija bei prašyti asmens duomenis 

ištaisyti, ištrinti ar apriboti jų tvarkymą. 

9.5. Pardavėjas įsipareigoja įgyvendinti tinkamas technines, organizacines ir teisines asmens duomenų apsaugos 

priemones (toliau – priemonės) ir užtikrinti asmens duomenų tinkamą tvarkymą ir saugumą. Priemonės turi būti 

tokios, kad būtų užtikrintas iškilusią riziką atitinkantis saugumo lygis. Pirkėjui paprašius, Pardavėjas turi pateikti 

šių priemonių aprašymus ir jų įgyvendinimą įrodančius dokumentus. 

9.6. Pardavėjas nedelsdamas informuoja Pirkėją, jei nėra nurodymų dėl asmens duomenų tvarkymo 

konkrečioje situacijoje, arba, jei nurodymai pažeidžia Sutartį ar taikomus duomenų apsaugos teisės aktus. 

9.7. Pardavėjas, sužinojęs apie bet kokią neleistiną prieigą prie asmens duomenų ar kitą saugumo incidentą 

(duomenų saugumo pažeidimą), turi imtis visų reikalingų veiksmų ir nepagrįstai nedelsdamas, tačiau ne vėliau 

kaip per 48 valandas nuo sužinojimo apie pažeidimą, pranešti apie tai Pirkėjui, pateikdamas visą su pažeidimu 

susijusią informaciją. 

9.8. Pardavėjas neturi teisės pasitelkti savo pareigų vykdymui kitų duomenų tvarkytojų, nebent dėl to yra gautas 

išankstinis rašytinis Pirkėjo sutikimas. Pardavėjas išlieka visiškai atsakingas Pirkėjui, jeigu naujai pasitelktas 

duomenų tvarkytojas nevykdo ar netinkamai vykdo duomenų apsaugos prievoles. 

9.9. Iškilus poreikiui, siekdamas įsitikinti, ar tinkamai vykdomi asmens duomenų apsaugos reikalavimai, Pirkėjas 

turi teisę prašyti Pardavėjo pateikti išsamią ataskaitą apie atliktus veiksmus ar priemones, susijusias su asmens 

duomenų tvarkymu bei apsauga, informuoti kompetentingas institucijas apie esamą ir (arba) galimą asmens 

duomenų tvarkymo pažeidimą, arba savo sąskaita atlikti asmens duomenų tvarkymo auditą. 

9.10. Pardavėjas patvirtina, kad tvarkydamas asmens duomenis užtikrins jų konfidencialumą. Turėti prieigą prie 

asmens duomenų ir juos tvarkyti gali tik tie Pardavėjo darbuotojai, kuriems prieiga prie asmens duomenų yra 

būtina siekiant tinkamai vykdyti šią Sutartį bei, kurie yra įpareigoję laikytis konfidencialumo, ir tik tiek, kiek to 

reikia Pardavėjo įsipareigojimams pagal šią Sutartį, įskaitant jos priedus bei visus kitus ją detalizuojančius 

susitarimus, vykdymui. 

9.11. Jei asmenys, kompetentingos institucijos ar bet kokios kitos trečiosios šalys Pardavėjo prašo informacijos 

apie tvarkomus asmens duomenis, Pardavėjas nedelsdamas informuoja Pirkėją apie tokį prašymą ir laukia Pirkėjo 

nurodymų dėl tolesnio tokių asmens duomenų tvarkymo. Pardavėjas negali perduoti ar bet kuriuo kitu būdu 

atskleisti asmens duomenų ar kitos informacijos, susijusios su asmens duomenų tvarkymu, trečiosioms šalims, be 

Pirkėjo išankstinio sutikimo (leidimo). 

9.12. Pardavėjas įsipareigoja neatlikti jokių kitų veiksmų, kuriais galėtų būti pažeidžiamos šios Sutarties nuostatos 

ar kiti duomenų apsaugą reglamentuojantys teisės aktai. 

9.13. Be išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo Pardavėjas neturi teisės panaudoti jokios Sutarties dalies ar Pirkėjo 

pavadinimo rinkodaros tikslais. 
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9.14. Šio Sutarties skyriaus nuostatos lieka galioti neterminuotai po šios Sutarties pasibaigimo ar 

nutraukimo. 

 

X. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

10.1. Sutartis yra sudaryta vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise, bet kokios jos nuostatos aiškinamos 

vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise. 

10.2. Bet koks ginčas ar nuomonių nesutapimas dėl Sutarties ar atskirų jos nuostatų vykdymo sprendžiamas 

derybomis. Nepavykus ginčo išspręsti per 30 (trisdešimt) dienų nuo nesutarimo paaiškėjimo dienos, jis 

sprendžiamas teisme pagal Pirkėjo buveinės vietą, Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

10.3. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems 

norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju 

tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei 

kitoms jos nuostatoms. 

10.4. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subtiekėjai: nepasitelkiami. Tiekėjas įsipareigoja ne vėliau kaip iki 

Sutarties vykdymo pradžios raštu pranešti Pirkėjo atstovui subtiekėjų kontaktinius duomenis ir subtiekėjų 

atstovus. 

10.5. Sutarties galiojimo metu subtiekėjų keitimas vietomis tarp Sutartyje numatytų subtiekėjų, didesnės 

(mažesnės) Sutarties dalies (veiklos), negu buvo suderinta, perdavimas kitam Sutartyje numatytam subtiekėjui, 

papildomų ar naujų (tuo atveju kai teikiant pasiūlymą subteikėjai nebuvo žinomi) subtiekėjų pasitelkimas arba 

sutartyje numatytų subtiekėjų atsisakymas galimas tik raštu apie tai informavus Pirkėją. 

10.6. Jei Sutartyje keičiami subtiekėjai, kurių pajėgumais kvalifikacijai pagrįsti rėmėsi Tiekėjas, kartu su 

informacija apie naujus subtiekėjus turi būti pateikti naujo subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį 

kvalifikaciniams reikalavimams patvirtinantys dokumentai. Anksčiau minėti dokumentai pateikiami tai dienai, 

kai Tiekėjas kreipiasi į Pirkėją su prašymu pakeisti subtiekėjus. Pirkėjas reikalauja, kad naujo subtiekėjo 

kvalifikacija būtų ne žemesnė nei buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose. 

10.7. Tais atvejais, kai kvalifikacijai pagrįsti Tiekėjas nesiremia subtiekėjų pajėgumais, Pirkėjas netikrina šių 

subtiekėjų pašalinimo pagrindų. 

10.8. Keičiamu ar naujai pasitelkiamu subtiekėju negali būti viešojo pirkimo dalyvis ar pasiūlymą viešajame 

pirkime teikusios tiekėjų subjektų grupės partneris. 

10.9. Pakeitus sutartyje numatytus subtiekėjus vietomis, perdavus didesnę (mažesnę) Sutarties dalį (veiklą), negu 

buvo suderinta, kitam sutartyje numatytam subtiekėjui, ir (ar) pasitelkus papildomus ar naujus subtiekėjus, 

subtiekėjai gali pradėti vykdyti Sutartį, tik Pirkėjui ir Tiekėjui pasirašius papildomą susitarimą prie Sutarties. 

Šiame susitarime nurodoma pagrindinė informacija apie subtiekėją ir sutarties dalis (veikla), kuriai jis yra 

pasitelkiamas. Šis susitarimas tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

10.10. Sutarties Šalims yra žinoma, kad ši Sutartis yra vieša, išskyrus Sutartyje esančią konfidencialią informaciją. 

Konfidencialia informacija laikoma tik tokia informacija, kurios atskleidimas prieštarautų teisės aktams. 

10.11. Pirkimo dokumentai ir Tiekėjo pirkimui pateiktas pasiūlymas laikomi Sutarties dalimi ir gali būti 

naudojami Sutarties aiškinimui. 

10.12. Sutarčiai, iš jos kylantiems Šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 

10.13.  Ši Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais lietuvių kalba, po vieną kiekvienai Šaliai. 

10.14. Sutarties priedai yra neatskiriama šios Sutarties dalis. 

10.15. Už Sutarties vykdymą atsakingas Pirkėjo asmuo –  

10.16. Už Sutarties vykdymą atsakingas Tiekėjo asmuo  

10.17. Už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 86 str. 9 d. nuostatas atsakingas 

asmuo - viešųjų pirkimų specialistė  

10.18. Priedas – tiekėjo pasiūlymo forma ir prekės techninė specifikacija. 

 

XI. ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI, REKVIZITAI IR PARAŠAI 

 

PARDAVĖJAS PIRKĖJAS 

 

UAB „Anmeda techna“ 

Juridinio asmens kodas 301232595 

PVM kodas LT100003608316 

Baltupio g. 91-1, LT-08308, Vilnius 

VšĮ Karoliniškių poliklinika 

Juridinio asmens kodas 124244754 

PVM mokėtojo kodas LT242447515 

L. Asanavičiūtės g. 27A, LT-04318 Vilnius 
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Tel. 852796055 

El. p.: info@anmeda.lt 

LT887044060006187793 

AB SEB bankas  

Banko kodas 70440 

 

Generalinė direktorė 

Neringa Antanavičiūtė-Korotajevienė 

 

____________ 

(parašas) 

Tel. (8 5) 245 8438, faks. (8 5) 205 4924 

E. paštas: rastine@karpol.lt  

A/s LT87 7044 0600 0794 9040 

AB SEB bankas  

Banko kodas 70440 

 

Direktorius 

Vismantas Matulas 

 

______________ 

(parašas) 

 


